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歸納式查經法（六）解釋的定義和原則－課後作業：馬可福音 9:2-29 
 

↓『 2 過了六天， 
耶穌帶著彼得、雅各、約翰 

↑暗暗地上了高山， 
就在他們面前變了形像，=>怎樣的形象？ 

↑3 衣服放光， 
│極其潔白，＝＞是潔白放光的形象。 

↑地上漂布的， 
│沒有一個能漂得那樣白。 

Ｑ：怎樣的形象？ 
Ａ：耶穌在山上改變成為潔白放光的

形象。 

4 忽然， 
↓有以利亞同摩西 

向他們顯現，＝＞因為以利亞和摩西顯現。 
並且和耶穌說話。 
5 彼得對耶穌說： 

「拉比，我們在這裏真好！＝＞為什麼說要搭棚？ 
↑可以搭三座棚， 

↑一座為你， 
│一座為摩西， 
│一座為以利亞。」 

6 彼得不知道說甚麼才好，＝＞因為懼怕而不知如何是好。 
↑因為他們甚是懼怕。 

Ｑ：為什麼彼得說要搭棚。 
Ａ：門徒因為以利亞和摩西顯現而懼

怕，彼得不知說什麼，結果說要為三

人搭棚。 

7 有一朵雲彩來遮蓋他們； 
也有聲音從雲彩裏出來， 
說： 

「這是我的愛子，＝＞耶穌是誰？耶穌是＂我＂的愛子。＂我＂是誰？ 
↑你們要聽他。」＝＞為什麼要聽他。 

8 門徒忽然周圍一看， 
↑不再見一人，＝＞是看不見的＂人＂。 
│只見耶穌同他們在那裏。 

Ｑ：耶穌是誰？ 
Ａ：耶穌是神的愛子。 
 
 
Ｑ：怎麼知道是神？ 
Ａ：因為看不見來源的聲音。 

↓9 下山的時候， 
耶穌囑咐他們說： 

↓「人子還沒有從死裏復活，＝＞因為人子還沒復活。 
你們不要將所看見的告訴人。」＝＞為什麼不能告訴人（耶穌變像的事）？ 

10 門徒將這話存記在心， 
彼此議論 

↑「從死裏復活」是甚麼意思。＝＞從死裏復活是什麼意思？ 
11 他們就問耶穌說： 

「文士為甚麼說以利亞必須先來？」＝＞文士為甚麼說以利亞必須先來？ 
12 耶穌說： 

「以利亞固然先來復興萬事；＝＞因為以利亞要先來復興萬事。 
經上不是＝＞經上指著人子的話也會實現。 

↑指著人子 
說， 

他要受許多的苦＝＞人子要受許多的苦（死？） 
↑被人輕慢呢？ 

13 我告訴你們， 
↑以利亞已經來了，＝＞如何知道以利亞已經來了？ 
│他們也任意待他，＝＞先來的以利亞也受苦。 

↑正如經上所指著他的話。」＝＞經上指著以利亞的話已經實現了。 

 
Ｑ：為什麼不能告訴人（耶穌變像的

事）？ 
Ａ：因為人子還沒復活。（現在告訴人

可能影響耶穌的計畫？） 
 
 
Ｑ：從死裏復活是什麼意思？ 
Ａ：經上記載人子要受苦。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ｑ：如何知道以利亞已經來了？ 
Ａ：經上記載以利亞受苦的話已實現。 

整段主題(Big Idea)：神的愛子耶穌必死而復活。 
第一段：耶穌在山上潔白放光的形像、摩西和以利亞的顯現、門徒的懼怕、看不見的聲音證明耶穌是神的愛子。 
第二段：經上記載耶穌會受苦、經上記載以利亞會先來且受苦，耶穌說以利亞已經來且已經受苦，耶穌也會受苦（死）後

復活，但門徒們要等耶穌復活後才能傳揚耶穌登山變像之事。 
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為什麼復活之後才能說？（參：5:43; 7:36; cf. 8:15） 

“But it is likely that the messianic and eschatological connotations of the vision would have sparked off the same sort of triumphalism and 

misdirected hopes which made the term “the Christ＂ ὁ Χριστός itself so hazardous. There is triumph to come, but before that there is to 

be rejection and death in Jerusalem. Only after that, and after “the son of man raised from dead＂ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν 

ἀναστῇ, would it be possible for the vision to be shared without provoking the wrong sort of messianic enthusiasm. By that time, the open 

secret of Jesus’ resurrection would already have made public something of what this private vision had told them about Jesus.＂
1
  

 
14 耶穌到了門徒那裏， 
看見有許多人 

↑圍著他們， 
│又有文士和他們辯論。 

15 眾人一見耶穌， 
↑都甚希奇，＝＞為什麼希奇耶穌？ 

↑就跑上去問他的安。 
16 耶穌問他們說： 

「你們和他們辯論的是甚麼？」＝＞文士和他們辯論什麼？ 
17 眾人中間有一個人回答說： 

「夫子，我帶了我的兒子 
到你這裏來， 
他被啞巴鬼附著。 

↓18 無論在哪裏， 
鬼捉弄他， 

↑把他摔倒， 
↑他就口中流沫， 
│咬牙切齒， 
│身體枯乾。 

我請過你的門徒 
↑把鬼趕出去， 

他們卻是不能。」＝＞因為不能趕鬼。為什麼不能趕鬼？ 
19 耶穌說： 

↓「噯！不信的世代啊，＝＞因為不信。 
我在你們這裏 

↑要到幾時呢？ 
我忍耐你們 

↑要到幾時呢？ 
把他帶到我這裏來吧。」 

20 他們就帶了他來。 
他一見耶穌，＝＞因為見了耶穌。 

↑鬼便叫他重重地抽瘋，＝＞為什麼鬼使病情加重？ 
↑倒在地上， 
│翻來覆去， 
│口中流沫。 

21 耶穌問他父親說： 
「他得這病有多少日子呢？」 

回答說： 
↓「從小的時候。＝＞因為久。 

22 鬼屢次 
↓把他扔在火裏、水裏，＝＞因為嚴重。 

要滅他。 
↓你若能做甚麼，＝＞為什麼不能趕？ 

Ｑ：為什麼希奇耶穌？ 
Ａ：？？？ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ｑ：文士和他們辯論什麼？ 
Ａ：因為不能把鬼趕出去？ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ｑ：為什麼不能趕鬼出去？ 
Ａ：＝＞因為不信。 
 
 
 
 
 
 
 
Ｑ：為什麼鬼使病情加重？ 
Ａ：因為見了耶穌。 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ｑ：為什麼不能趕？ 
Ａ：可能因為久，或因為很嚴重。 
 

                                                 
1France, R. T. (2002). The Gospel of Mark : A commentary on the Greek text (356). Grand Rapids, Mich.; 
Carlisle: W.B. Eerdmans; Paternoster Press. 
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求你＝＞因為求（禱告？）。 
↑憐憫我們， 
│幫助我們。」＝＞因為耶穌憐憫幫助。 

23 耶穌對他說： 
「你若能信，＝＞因為信。 

↑在信的人，（描述如果信的結果） 
│凡事都能。」＝＞為什麼能？ 

24 孩子的父親立時喊著說： 
「我信！＝＞因為孩子父親信。 

↑但我信不足， 
↑求主幫助。」＝＞因為求耶穌。 

25 耶穌看見 
↑眾人都跑上來，  
↓就斥責那污鬼，＝＞因為耶穌斥責。 

說： 
「你這聾啞的鬼，我吩咐你＝＞因為耶穌吩咐。 

↑從他裏頭出來， 
│再不要進去！」 

26 那鬼喊叫， 
使孩子大大地抽了一陣瘋， 
就出來了。＝＞為什麼出來？ 

↓孩子好像死了一般， 
以致眾人多半說： 

「他是死了。」 
27 但耶穌拉著他的手，＝＞因為耶穌拉和扶。 

↑扶他起來， 
↑他就站起來了。＝＞孩子如何好起來？ 

28 耶穌進了屋子， 
門徒就暗暗地問他說： 

「我們為甚麼不能趕出他去呢？」＝＞為什麼門徒趕不出鬼？ 
29 耶穌說： 

「非用禱告，這一類的鬼總不能出來。」』＝＞因為沒有禱告（信心的禱告？）。  
 

 
Ｑ：為什麼能？ 
Ａ：因為父親求。因為父親信。因為

父親求耶穌幫助。因為耶穌斥責污

鬼，因為耶穌吩咐鬼出來。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ｑ：為什麼孩子馬上就好？ 
Ａ：因為耶穌的拉和扶， 
 
 
 
 
 
Ｑ：為什麼門徒趕不出鬼？ 
Ａ：因為沒有禱告（信心的禱告？）。 

整段主題：趕鬼成功或失敗的原因。 
成功：靠著耶穌，有信心，例：父親求耶穌。耶穌的話對靈界有權柄。耶穌的拉和扶使孩子即刻痊癒。 
失敗：靠自己，沒信心，例：門徒不禱告。門徒屬於不信世代。 
 
為什麼希奇耶穌？ 

But ἐξεθαμβήθησαν is unexpected. Normally verbs of astonishment (see on 1:22) denote the crowd’s reaction to a 

miracle or to some striking teaching, but they have seen and heard nothing yet, nor has the narrative given us reason 

to believe that they had any inkling of what has happened on the mountain. It is tempting to detect an echo of the 

Israelites’ awe before Moses when he came down from the mountain with his face shining (Ex. 34:29–35),  but 

we have noted that Mark has avoided any clear allusion to that narrative. Verse 8 suggests an immediate return to 

normality, and the secrecy demanded in v. 9 would be strange if the ‘transfiguration’ of Jesus remained visible 

for all to see. More likely Mark uses the verb rather extravagantly to denote the powerful impression which Jesus’ 

personal presence by now created; ‘this authority emanates from him even before he speaks or acts’ 

(Schweizer). 
2
 

 

                                                 
2France, R. T. (2002). The Gospel of Mark : A commentary on the Greek text (363). Grand Rapids, Mich.; 
Carlisle: W.B. Eerdmans; Paternoster Press. 


